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BbIP@XKEHUSI HEFATUBHOWN OLIEHKN
B aHI/IMNCKOM CTUIM30BaHHOW Pa3roBOPHON peyn

Julia Starostina

Nouns as Means of Expressing Negative Evaluation
in Colloquial English

The aim ofthe paper is to analyse the role ofnouns in relating negative
evaluation and to reveal the main peculiarities of theirfunctioning in the
corresponding colloquial utterances.

M 3BECTHO, YTO OAHON W3 FNaBHbIX XapaKTePUCTUK Pa3rOBOPHON
peun ABnseTCs ee NOAYEPKHYTO CyObEKTUBHLIN xapakTep. Kak oTmevaeT
T.C. AnekceeBa, «ABfIASACbL NPOLLECCOM MHAMBUAYA/ILHOIO MOMb30BaHMUA
A3bIKOM, peyb coueTaeT B cebe o6Lee nyacTHoe. ObLiee —aT0 0643aTeNb-
HO€e COXPaHeHMne B peun NeKCUYECKUX, FpaMMaTUYecKux, POHeTUYECKNX,
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MHTOHALWOHHbLIX HOPM, MPUCYLLUX TOMY A3blKY, HA KOTOPOM 06LaeTcs
roBopALWMiA. YacTHOE e BAaHHOM C/ly4ae T, UTO OT/InYaeT peyb OLHOr0
rOBOPSALLEro OT peyun apyroro. Tak Kak peyb Npou3BOAUTCA UHAUBULYY-
MOM, TO, KaK 1 1lo60e aeiicTBue, OHa HeceT Ha cebe 0TnevaTok pas3nmny-
HbIX UHAMBUAYaNbHbIX 0COBEHHOCTEN YenoBekKa, ABNAACL PENPE3eHTaH-
TOM JaHHO nnyHocTu» [1,10]. Cy6beKTUBHOCTL pa3roBOpHOM peyn Tec-
HO CBfI3aHa C TAKUM ee Ka4eCTBOM KaK OLEHOYHOCTb, Befjb MHAUBUAYaAb-
HOCTb KOMMYHWKaHTa NPOoABAAeTCA, NpeXxje BCero, B TOM, Kak OH oLe-
HMBaeT cobeceHMKa, 06Cy>Kaaemble CO6bITUA NN TPeTbe NUL0. Mpu 3TOM
NOA OLEeHKON BANHIBUCTUKE MOHMMAaETCA YHUBEPCaibHan A3biKoBas Ka-
TEropus, CyLLHOCTb KOTOPOW 3aK/H0YAETCA B OTPAXKEHUW B A3bIKE LLEHHO-
CTHOrO OTHOLLUEHMWS NO3HAKOLWEro cybbekTa K 06beKTam A4eliCTBUTENbHOCTM
[3, 6]. CpeacTBa BbipaxXeHMs oueHKN (B LLEIOM) U HEraTUBHOM OLEHKNU
(B 4aCcTHOCTU) Ype3BblvalitHO MHOr006pasHbl U 0XBaTbIBAKOT BCE YPOBHMU
A3blKa. OfHaKO Hanbonee YHaCTOTHLIMU ABNAKOTCA NEKCMYECKME CPeACTBa,
npeAcTaBieHHble NpuaaraTe/ibHbIMU, CYLLeCTBUTE/IbHbIMUI, Fnaronamu,
HapeunaMmmn u MeXXAoMeTUAMM.

Llenbto faHHOWM cTaTby SBASETCA aHaaM3 PONN CYyLLeCTBUTE/bHbIX
B (DOPMMUPOBAHNMN HEraTUBHO-OLLEHOYHOI O BbICKa3blBAHWUSA U BbIIBNEHWE
OCHOBHbIX 0CO6EHHOCTEN UX PYHKLMOHNPOBAHMWSA B CTUIN30BaHHON pas-
rOBOPHON peun. MaTtepuanom uccnefoBaHus nocayxumnm 500 peyeBbix
aKTOB OTpMLaTE/IbHOM OLEHKM, MOYYEHHbIX METOAOM CM/OLWHOW BbI6OP-
KW 13 jpaMaTtnyecknx npon3sBefeHnin COBPEMEHHbIX aHT IMACKUX U ame-
PUKaHCKNX aBTOPOB.

MTak, B YUeTBEPTYM Cy4yaeB roBopALnid, Bbi6Mpas NeKcMyeckoe cpes-
CTBO, YTO6bI NPOABUTbL CBOE HEFAaTUBHOE OTHOLLEHWE K KOMY- UK YeMY-
nn6o, NpesnovnTaeT UMEHHO CYLWECTBUTENbLHOE.

3710 06BACHAETCA, MPEXAeE BCEro, TeM, YTO CYLLLECTBUTENIbHOE MOXET
HeCT 3aps4 OTpULATENbHOM OLEHKN BCOOCTBEHHOM 3HAYEHUUN U He HYX-
[aTbCA B KAKUX-NMB0 AOMNONHUTENIbHBIX A3bIKOBbIX CPEACTBAX ee npej-
CTaBNEHUSA:

Joan. You’re both fools!

(MED, 235)
Shoeo. I don’t know who’sthe Emperor’sson so | kill them all.

Georgina. Monster!
(MED, 326).
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Takue peyeBble aKTbl XapaKTepPU3YHOTCA BbICOKOI CTENEHbID IMOLUO-
HaNIbHOCTU N 06bIYHO UMEHT CTPYKTYPY BOCKIMLATENILHOTO NPeaoxXe-
HUSA. TOT (haKT, YTO C CUHTAKCUUECKOI TOYKU 3peHNs BTOPOIA npumep —
3TO OAHOCOCTaBHOE MMEHHOE MPEeLN0XKEHME, CNOCOOCTBYET (DOKYCMpO-
BaHMWIO OLLEHOYHOIO CYLLECTBMTENIbHOIO KaK peMbl BblCKa3biBaHUSA.

BwmecTe ¢ TeM Nogo6Hble peyeBblie aKTbl MHOMAA BCE-Taky coyeTaroT
3KCMPECCUBHOCTb C paLMOHanbHOCTbIO, YTO AOCTUIAETCA C MOMOLLbHO
MOTUBUPYHOLLUX BbiCKa3blBaHWiA. E.M. Bonb(h BKAOYaeT MOTMBALMUIO
B pAg haKy/NbTaTUBHbIX 31€MEHTOB BHYTPU MOAANbHON pamMbl OLEH-
K© [3,13]. UMeHHO npu noMoLL M 3TOro (hakynbTaTUBHOIO 3/IeMeHTa azpe-
CaHT 060CHOBbIBAET CBOE HEraTMBHO-OLEHOYHOE OTHOLLEHME K INLY UK
npeaMeTy, yKasblBaeT Ha 06bEKTUBHYO MPABOTY CBOEr0 BbICKa3bIBaHUS:

Hazel (coolly). I've forgotten the word.

Carol(indignantly). Hazel, you Te the limit!And we spenthoursworkins it out!

(Priestley, 17).

[nsaycnneHna oTpnuaTenbHOW OLEHKMN B peYeBbIX aKTax ¢ CyLL,eCTBu-
Te/bHbIM B KA4eCTBEe BCOMOraTe/lbHOro OL,EHOUYHOT0 3/1IeEMEHTA 06bIYHO
MCMONb3YHTCA CI0BA-MHTEHCMDNKATOPbI (KOTOPbIe PAKTUUECKUN HE He-
CyT B Ccebe KaKoro-nnbo 4oNoIHMTEIbHOM0 3HAYEH WA U BbINONHAIOT eANH-
CTBEHHYIO (PYHKLUIO YCUNEHNA NPU3HAKa), a TaKXKe NOBTOPbI:

1) Mrs. Conway. | know, Hazel dear, but you’re such a fool with
that little husband ofyours.

(Priestley, 97)
(21 Clive. You are the most impossibly ignorant child. Hepcat!
Hepcat! Hepcat!
(MED, 62)
B nocnegHeM npumepe cTerneHb OTPULLATENbHOW OLEHKM 0COBEHHO
BbICOKA, T.K. HApsALY C NOBTOPEHMEM CYLLeCTBUTENbHOIO (MpUYyeM B hop-
Me BOCK/IML,aTeNbHOro0, T.e. 0C000 3KCNPEeCCUBHOIO NPEeANOXKEHUNA) 34eCh
NMPUCYTCTBYET U YCUIUTENb OTPULLATENLHOIO NPU3HaKa —NpeBoCXoAHas
CTeneHb NpUNaraTeNbHOro B COYeTaHUM ¢ Hapeunem impossibly.
CpefcTBaXe CMArYeHUS HEraTUBHOW OLLeHKMW B MOAFPYMNe CyLecTBr-
Te/bHbIX He CTO/Ib MHOTOYMC/EHHbI U pa3Ho06pa3Hbl. Bxoge nccnenosa-
HUA 6bI/10 3a()MKCUPOBAHO NULL L ABa TAKUX Cy4as:
Drunk. I’'m a failure, a poor failure.
(PforR, 34)
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Bbicokaa cTeneHb oTpULaTENIbHON CaMOOLLEHKN 3eCb CHMXaeTCs 3a
CYeT NpunaraTesibHOro «po0r», 03HaYaLLEro BJaHHOM ciy4ae «unlucky»,
«unhappy» 1 B3bIBalOLLEro K COCTPafaHuIo:

Whyatt. | thought this new hat was a mistake.

(MED, 424)
BaTom npumepe ans CMArYeHMUA UCNONb3yeTCA BBOAHAA NpenKaTuB-
Hasd eguHuMua «|thought».
Kpowme atoro, cpefn aHann3npyemblX CyLLECTBUTENbHbIX BbILENAOT-
CAl peyeBble aKTbl C CEMaHTUYECKON UHBEPCUEN MPKU OLEHKE, T.e. C IHaH-
TnoceMmuein. CnoBapb NMHIBMCTUYECKMX TepMUnHOB O.C. AXMaHOBOI on-
pefensieT 3HAaHTUOCEMMIO KaK «TpOM, COCTOALLMIA B ynoTpebaeHUn cnos
B MPOTUBOMOJIOXHOM CMbIC/IE B COYETaHUUN C 0COOLIM UHTOHALNOHHbLIM
KOHTYPOM» U KaK «nofspu3aLuio 3HaueHunin, cnocobHOCTb C/10Ba Bbipa-
XaTb aHTOHUMUYECKNE 3HaYeHns» [2,527]. E.M. Bonb( onpegenser pe-
YeBble aKTbl C CEMaHTMYECKOM MHBEPCUEN KaK CneLmnpuruyecKnii B aKkc-
MPeccuBoB, rae UCNoJib3yTCd HOMUHAL UM C UHBEPTUPOBAHHBLIM 3HAKOM
OLleHKM; OHM 0603HAYatoT, KaK NpaBuIo, OTpULATe/IbHYI0 OLEHKY, B TO
BpeMsa Kak B 6YKBa/bHOM 3HAYE€HUMN UMEIT NONOXKUTENbHbIV CMbICA
[3, 181]. Yalue Bcero aHaHTUOCEMUS peann3yeT NPUeM UPOHUK, U ANA
TOr0, 4TO6bI KNaccnuLmMpoBaTh OLEHKY, BbIPAXKEHHYIO B TAaKOM BblCKa-
3bIBAHMMW KaK 0TpuLaTenbHy0, He06X04MM OnpeaeNieHHbIA KOHTEKCT:
(1) Jim. What the hell, 1 don’t blame him. | mean he’d probably
rather be out playing ball.
Denise (anger rising). You’re abig help. Jim
(PforR, 104).
(2) Gaucho. There mustbe a million dogs down there. Tito used to
have two ofthem.
Mario. Big deal!
(PforR, 102).
MyTem ynoTpe6neHns CpesCTB NONOXKMTENbHON OLEHKN B 3HAYEHUN
oTpuLaTenbHol gocTuraeTca 601blwas CTeneHb 3KCNPECCUBHOCTM, aTak-
e BblpaXkatoTCA OTTEHKMN YyBCTB FOBOPALLErO - 310CTb, pa3fjpaxeHue,
npeHe6pexeHne, npoHus. Kak yxe ykasblBanocb, 415 aHanm3a nofo6-
HbIX PEYEBbIX aKTOB OFPOMHOE 3HaYeHNe UMEeeT KOHTEKCT U aBTOPCKUe
pemMapKu.
K aTomy Buay BbICKa3blBaHWA 6/1M3KM peyeBble akTbl CO CMeLLeHNEM
HOMUHaLWUW, TNaBHOM LEeNblo KOTOPbIX ABMSETCA BblIPaXEHWE UPOHUK
yepes OTPMLATENIbHYIO OLEHKY:
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Fred (to Wsbrother). Back to your books, Einstein.

(P forR, 44)

B gaHHOM cnyyae MMeeT MeCTO OLEeHKa, HoCALas xapakTep MArkoi
NPOHUK, IOMOPA; (haKTUUYeCKOe HECOOTBETCTBME YNOTPEe6/IEHHOIO CpaB-
HEHUSA U peasibHbIX UHTENNEKTYanbHbIX CMOCOBHOCTEN ManbymKa u co-
30aeT ahheKT OTpULATENIbHOW, XOTSA U HE MPOBOLMPYHOLWEN KOHPANKT
OLEHKM.

B HaweMm maTepuane TakxXe 3aperMcTpMpoBaHbl peyeBble aKTbl C Cy-
W EeCTBMTENbHbIMU, 3Ha4YEHME KOTOPbIX MeTaopm3npoBaHo. Hanpumep,
W KO/bHbIW Yy4nTeNb FOBOPUT:

Amie. | teach in a madhouse all day, then come home for another
at night. (MED, 172)

«Madhouse» B JaHHOM C/y4yae 03HauvaeT «school», ¥ Mof06HOE CKPbITOe
CpaBHEHME BblIpaXXaeT O4YEHb BbICOKYH) CTEMEHb HEraTUBHOIO OTHOLLEHNA
rOBOPSLLEr0 K TOMY, YTO OH OLeHMBaeT.

Kpome BbILLENEPEUNCNEHHbIX C/Ty4aeB, MMEOT MECTO TaKXXe peyeBble
aKTbl, 4N aHanM3a u MHTepnpeTaLuy KOTOPbIX HEOOXOAUM LUMPOKNUIA
KOHTEKCT nbecbl. OCTAaHOBMMCS Ha HUX NOAPOGHee.

Mama. Ido notknow whatto do (aboutthe son). A babv. | wanthim to
be happy but I am afraid. (PforR, 111)

Cnoso «baby», Tonkyloweecs B cnosape Longman Kak «a very young
childwho has notyet learned tospeak orwalk», He HeceT B cebe oTpuLaTenb-
HOM OLEHKW; BpamMKax JaHHOr0 pe4yeBOro akTa ero Takxe 4OBONbHO TPYA-
HO MAeHTUMULMPOBaTb KaK NpUMbIKaloLLee K uccnegyemoii rpynne. Oa-
HaKO y4nTbIBas COAEPXKaHMe BCEro ann3o4a, MOXHO cfenartb BbIBOJ, YTO
«ababy» B3TOM cnyyae CNy>XuT cpeACTBOM UMEHHO OTPULLATENTbHOW OLLEH-
KM, NOCKONbKY NPVBEAEHHOE BbICKa3blBaHNE FOBOPALLEr0 OTHOCUTCS K MOf-
POCTKy 12/1eT, KOTOPbIA He OT/IMYAETCA Pa3yMHOCTLH CBOEr0 NOBEAEHMUS.

B uenom, cnocobbl BbIpaXXEHNS OTPULATENbHON OLEHKM NPU NOMO-
LM CYLLeCTBUTENbHbIX BECbMa Pa3HO06pasHbl. 3TO MOXHO 00 BbSCHUTL TEM,
4TO, BO-MEPBbLIX, MHOTUE CYLLECTBUTENbHBIE (YXXe B CUY KaTeropuasb-
HbIX 0COGEHHOCTE JaHHOT O K/lacca C/I0B) BK/HOUAIOT B CEOS OLLEHOYHbIA
3/1IEMEHT; a BO-BTOPbIX, TEM, YTO CYLLECTBMTE/IbHbIE MOTYT YCNELIHO CO-
4eTaTbCA C Pa3IMYHbLIMUW BCMOMOraTe/lbHbIMU CPeACTBaMMW OLLEHOUYHO
MHTEHCU(UKALUN U JeUHTEHCUPMKaALUK, TaKuMm o6pa3om, npejocTas-
NAS rOBOPSLLEMY LIMPOKME BO3SMOXHOCTW HE TONbKO AN BblpaXXEHUS
NPSAMOIi OTpMLATEIbHOW OLEHKU, HO U ee OTTEHKOB, CMArYas Uamn ycu-
nnBas 06LLY KaTerOpMYHOCTb BbICKa3blBaHMA.
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SNeMeHTbI (haHTaCTUKM
B COBPEMEHHOM HEMELIKOM poMaHe

Galina Kutschumowa
«Wiederkehr des Erzahlens»:
das fantastische Element im Roman der 90-er

Die Romane der «Wiederkehr des Erzéhlens» (Sten Nadolny: Die
Entdeckung der Langsamkeit, Patrick Stskind: Das Parfum, Robert
Schneider: Schlafes Bruder) erweisensich als Spielmit Formen und Inhalten,
ein Spiel mit Realitat und Fiktion. Die erzéhlten Geschichten verweisen auf
Erzéhltraditionen des 19. Jahrhunderts, aufdas Schema eines Erziehungs-
oder Kunstlerromans. Die authentischen Ereignisse werden hier bunt mit

fiktionalen Elementengemischt. Die Romanhelden - allesind Sonderlinge —

* (c) Kyuymosa I".B., 2005.



